Prosnja za izdajo potrdila o prijavi prebivanja - Unofficial translation

INSTRUCTIONS TO HELP YOU FILL IN THE FORM
“PROSNJA ZA 1ZDAJO POTRDILA O PRIJAVI PREBIVANJA”

PRILOGA 1

Obrazec 1

PROSNJA
2ZA [ 1ZDAJO - [ | OBNOVO (oznatite)
[] POTRDILA O PRIJAVI PREBIVANJA -
[] POTRDILA O PRIJAVI STALNEGA PREBIVANJA (oznatite)
ZA DRZAVLJANA EU

prostor za fotografijo
ali referenénadtevilka
folografije

Ref 8t

1. EM30, ée je dolotena:

2. Priimek in ime:

3. Priimek pred sklenitvijo zakonske zveze:

4. Spol: 5. Drzavljanstvo:

6. Rojstni datum (dan, mesec, leto: | 7. Rojstni kraj (kra, drzava)

8. Zakonski stan: 9. Datum vstopa v Republiko Slovenijo:




In Slovene

Prosnja za izdajo potrdila o prijavi prebivanja - Unofficial translation

Meaning in English

1.EMSO, &e je dologena
2. Priimek in ime

Personal Identification Number
Name and Lastname

3. Priimek pred sklenitvijo zakonske zveze

Lastname before marriage

4. Spol

Sex — choose:
e M (male) or
o 7/ (female)

5. Drzavljanstvo
6. Rojstni datum

Citizenship

Date of birth (DD, MM, YYYY)

7. Rojstni kraj
8. Zakonski stan

9. Datum vstopa v Republiko Slovenijo

10. Zadnje stalno oziroma zacasno prebivalisce
v tujini ali v Republiki Sloveniji (drZava, kraj,
ulica in hisna stevilka)

Place of birth (city, country)
Marital status:

Samski (single) — male version
Samska (single) — female version
Porocen (married) — male version
Porocena (married) — female version

Date of entry into the Republic of Slovenia (DD, MM,

YYYY)

Last permanent or temporary residence abroad or in
the Republic of Slovenia (country, place, street and
house number)
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11. Naslov prebivanja oziroma sedanje za¢asno
prebivalis¢e v Republiki Sloveniji (naselje, ulica
in hiSna Stevilka):

12. Naslov, na katerega naj se vlagatelju vrocajo
posiljke (kraj, ulica in hisSna Stevilka)

Address of residence or current temporary residence in
the Republic of Slovenia (town, street and house
number)

Address where the applicant should be served (town,
street and house number)

13. Namen prebivanja v Republiki Sloveniji

14. Poklic

15. Nadin zagotovitve sredstev za prezivljanje

16. Podatek o zdravstvenem zavarovanju

Purpose of residence in the Republic of Slovenia:

o Studij (study)

Job title

e Student (student) — male version

e Studentla — (student) — female version

Means of securing livelihoods — choose:

e Erasmus Stipendija (only for Erasmus+ students) or

e Parents?

Health insurance information — choose:

e FEvropska kartica zdravstvenega zavarovanja (for
mobile students) or

e Depends from country to country — listed on your
insurance

17. Vrsta in Stevilka potnega lista ali druge Type and number of the passport or other document,
listine, datum in kraj izdaje ter njena veljavnost the date and place of issue and its validity — choose:

e Potni list (passport) or
e Osebna izkaznica (ID card)
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22. Nacin osebne vrocitve potrdila o prijavi Method of personal delivery of the residence

prebivanja registration certificate — choose
e po posti, na naslov (by the email)
23. Datum vloZitve prosnje Date of application

24. Podpis vlagatelja Signature of the applicant




